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I.6 
 

L’ÚS DE LES MAJÚSCULES I LES MINÚSCULES 
(Versió 4, 24.7.2003) 

 
 
 
 
 Aquesta proposta fou presentada el 27 d’agost del 1993 a la Secció Filològica amb vista 
a la redacció del Diccionari de la llengua catalana. Una vegada publicada aquesta obra, s’aplica a 
tots els textos de l’Institut, amb les modificacions que s’hi indiquen. 
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FUNCIONS DE LES INICIALS MAJÚSCULES 
 
A) LA FUNCIÓ DEMARCATIVA 
 
B) LA FUNCIÓ DISTINTIVA 
 
C) CLASSIFICACIÓ TIPOLÒGICA DE L’ÚS DE LA INICIAL 
MAJÚSCULA 
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FUNCIONS DE LES INICIALS MAJÚSCULES 

 
 
 
 El fet d’escriure la lletra inicial d’un mot en majúscula pot tenir dues finalitats: denotar 
que comença una frase en uns contextos determinats —funció demarcativa (apartat A)— i 
identificar els termes i les expressions als quals volem atribuir la categoria de nom propi —
funció distintiva (apartat B). 
 En el cas de la funció distintiva, la dificultat més important a l’hora de decidir quins 
termes han de portar la inicial majúscula consisteix a formular una regla general que 
permeti resoldre la major part dels casos que es puguin presentar i, així, reduir al mínim els 
casos particulars que hagin de tenir una solució diferent. 
 
 
A) ��������	�
���
������ 
 
 La funció demarcativa és la que fa la majúscula que ens indica que comença una frase 
després d’una pausa important. Qualsevol mot o partícula (nom, verb, preposició, article...) 
pot portar la inicial majúscula amb aquesta finalitat. 
 En general, l’ús de la majúscula en aquesta funció no presenta gaires vacil·lacions; per 
això ens remetem a les p. 11-13 de l’opuscle Majúscules i minúscules (2a ed., Barcelona, 
Direcció General de Política Lingüística, 1993). 
 En el cas del Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans (publicat l’any 
1995), com a excepció, ens interessa particularment remarcar que l’entrada de les diferents 
accepcions i subaccepcions dels articles s’ha de compondre en lletra minúscula, encara que 
aquest nom vagi darrere d’una pleca o d’un punt (la lletra negreta ens permetrà de distingir 
que es tracta d’una entrada o una subentrada).1 Suposant que hi hagi alguna accepció o 
subaccepció que hagi de portar la lletra inicial majúscula per raó de la funció distintiva, la 
mantindrà després de la pleca o del punt. 
 
 
B) ��������	�
��������� 
 
 La funció distintiva és la que fa la majúscula per indicar-nos que ens trobem davant d’un 
nom propi. 
 Tanmateix, en general, només porten la inicial majúscula amb aquesta finalitat els 
substantius, els adjectius qualificatius i els adjectius numerals que expressen ordre. 
 Per poder donar una regla general d’ús de les majúscules, hem de partir de quatre 
conceptes: 
 — nom comú, el que designa tots els individus pertanyents a una mateixa espècie (p. 
ex., casa, dona, diputació, conseller); 
 — nom propi, el que ens permet de distingir un individu determinat dels altres de la 
mateixa espècie (p. ex., el Palau de la Generalitat, Eugènia Pinyol, la Diputació Provincial de Girona, 
el conseller d’Economia i Finances); 

�

 1. Redacció esmenada el mes de març del 1999 i el mes de novembre del 2000. 
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 — nom genèric, el que no designa un sol individu, sinó diversos o un d’indeterminat 
(p. ex., un palau, les diputacions provincials, els consellers d’Economia i Finances i de Justícia, consells 
comarcals);  
 — nom concret, el que designa un individu únic i singular (p. ex., la Casa de 
Convalescència, l’Ajuntament de Lleida, el conseller de Justícia, el Departament de Política Territorial i 
Obres Públiques, Jaume I). 
 Doncs bé, la regla general per a l’ús de la inicial majúscula és que l’han de portar només 
els noms propis i concrets, i l’excepció general és que els noms de càrrecs, oficis, 
professions i titulacions s’han d’escriure amb la inicial minúscula, llevat que siguin precedits 
d’un tractament protocol·lari. 
 Així mateix, els noms compostos que s’escriuen amb un guionet entremig només porten 
en majúscula la inicial del primer mot (p. ex., Palau-saverdera, Bell-lloc d’Urgell, Indo-xina). Se 
n’exceptuen els termes que podríem anomenar «falsos compostos», com ara els casos 
següents: les relacions Estat-Generalitat (‘les relacions entre l’Estat i la Generalitat’), Castell-
Platja d’Aro (‘Castell d’Aro i Platja d’Aro’), Josep Lluís Carod-Rovira (‘Josep Lluís Carod i 
Rovira’) —fixem-nos també que, en tots aquests casos, els elements units pel guionet són 
substantius. També en fa excepció, per raons històriques, la denominació de la Secció 
Històrico-Arqueològica.2 
 
 
C) ������������	������������
�������
���������������������� 
 
 En cada un dels casos que donem a continuació, duran la inicial en majúscula els mots 
que responguin a la clau següent: 
 
 
Clau de les abreviacions: 
  N nom substantiu, adjectiu qualificatiu o adjectiu numeral que expressa ordre 
  S nom substantiu 
  A adjectiu qualificatiu o adjectiu numeral que expressa ordre 
  I lletra inicial absoluta (és a dir, la del primer mot de tota la denominació) 
  ∅ cap element no ha de portar la inicial en majúscula 
 
 
 

�

 2. Paràgraf modificat i última frase afegida el mes de novembre del 2000.  
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I. Noms referits a persones 
 
 
 
 
 
1. Noms de persones i divinitats 
 
1.1. Persones3 
 
 1.1.1. Nom sencer (nom i cognoms) 
  N: ���������	�
�����
����������� 
  (incloent-hi els hipocorístics i algunes partícules de cognoms estrangers: ����, per Gabriel; Pietro �� 

Volpi ) 
 La conjunció i que de vegades apareix entre els cognoms és optativa: depèn de la voluntat de la 

persona que porta el nom. El tipus i el cos de la conjunció han de ser els mateixos que els dels 
cognoms; així, doncs, només ha d’anar en versaleta si els cognoms es componen en aquest tipus de 
lletra i en majúscula si els cognoms són escrits completament en majúscula: JOAQUIM FOLCH I 

TORRES, ������������������

��. 
 
 1.1.2. Cognoms aïllats 

 I + N: ���� , ��������!� 
 Malgrat que la preposició de que encapçala certs cognoms en català i en espanyol s’escriu en 

minúscula, si el cognom no va precedit pel nom, aquesta partícula s’ha d’escriure amb la inicial en 
majúscula. Per a cognoms d’altres llengües, vegeu el document relatiu a l’ordenació alfabètica de 
mots i expressions. 

 
1.2. Divinitats 
 
 1.2.1. Déu 
  N: �"# 
 
 1.2.2. Jesús 
  N: �� $ ,��� #��� 	,����%����� $ ,��� $ ���&��	 
 
 1.2.3. L’Esperit Sant 
  N: l’� '���	����	 
 
 1.2.4. La Santíssima Trinitat 
  N: la ���	(  �)�������	�	 
 
 1.2.5. Altres divinitats 
  N: �(����,�*��#  
 
1.3. Pronom personal que representa la divinitat 
 I: ���, *+  
 
 
 
 

�

 3. Epígraf modificat el mes de juliol del 2003.  
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1.4. Possessiu que es refereix a la divinitat 
 ∅: vingui a nosaltres el ,- 	�� regne, la  �,� misericòrdia 
 (en són una excepció algunes fórmules lexicalitzades com ara %- 	�� Senyor, i, per extensió, %- 	�� Senyora)4 
 
1.5. Maria, els sants i altres personatges de l’àmbit religiós 
 
 1.5.1. Maria 
  N: �����,����*��.������� 
 
 1.5.2. Els sants5 
  N:  ��	���# 
 
 1.5.3. Altres personatges de l’àmbit religiós 
  N: el beat pare ���/���	 
 
1.6. Éssers mitològics 
 ∅: les )# � , els ����-' , els ��.��  
 
1.7. Al·legories 
 N: el carro de l’�.���#�	#��, la balança de la �# 	(��� 
 
 
2. Sobrenoms, motius, renoms i pseudònims 
 
2.1. Persones 
 N: Jaume I el �-�0#���
-�, l’�)�
-��
�����1��	��� �, els 
�� ���. , els 
�� ���	2���  
 (també es posen en majúscula els articles la forma dels quals ja no correspon a l’ús modern, com ara �-�

1��	���
�����-���.�	)6 
 
2.2. Divinitats 
 
 2.2.1. Déu 
  I + N: �������
-� 
 
 2.2.2. Jesús 
  I + N: %- 	������/-�,7���������
���"# 
 
 2.2.3. L’Esperit Sant 
  N: el �������	 
 
 

�

 4. Vegeu § 2.2.2 i 2.3.1. 
 5. Per als tractaments de persona, vegeu § 5. La paraula sant s’escriu en majúscula només en els casos 
següents: quan forma part d’un topònim —���	 Sadurní d’Osormort—, d’un edifici religiós —monestir de ���	 Joan—, 
de la denominació d’una planta —pinya de����	 Joan— o d’expressions com ara cordó de ���	 Francesc, creu de ���	 
Andreu, camí de ���	 Jaume, arc de ���	 Martí, foc de ���	 Elm, mal de ���	 Llàtzer o fer ���	 Vicenç —en el joc del cau. 
En la resta de casos, incloent-hi el nom dels ordes religiosos —orde de� ��	 Domènec—, s’escriu en minúscula: anar en 
el cavall de  ��	 Francesc, les claus de  ��	�Pere, la càtedra de  ��	�Pere, l’Evangeli de  ��	 Joan. 
 6. Vegeu el paral·lelisme amb § 5.3, en fórmules com el rei �� Pere. 
 7. Vegeu també § 1.4. 
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2.3. Maria, els sants i altres personatges de l’àmbit religiós 
 
 2.3.1. Maria 
  N: la *��.�������, la �����
���"#, %- 	������/-���
���-�	 ����	 8 
 
 2.3.2. Els sants 
  N: ���'2 	-��
�� �1��	��  (sant Pau) 
 
 2.3.3. Altres personatges de l’àmbit religiós 
  N: l’��3�#)���	, el ���	� 	�� (Ramon Llull) 
 
 
3. Noms de dinasties i llinatges 
 N: els 4# 	���, els ������#  
 
 
4. Càrrecs, professions, oficis i titulacions9 
 
4.1. Càrrecs de l’Administració civil 
 ∅: el '�� �
��	 del Parlament de Catalunya, el ��	�
��	�� de Dret Romà 10 
 
4.2. Càrrecs de l’Administració militar 
 ∅: el ��'�	��.������ de Barcelona 
 
4.3. Títols i càrrecs de l’estament religiós 
 
 4.3.1. El papa 
  ∅: el '�'� de Roma 
 
 4.3.2. Altres títols i càrrecs de l’estament religiós 
  ∅: el �� �� d’Urgell, l’���	 de Sant Martí del Canigó 
 
4.4. Professions i oficis 
 ∅: l’�
,-��	 de can Pujol, el '�-&�  -� de ciències 
 
4.5. Títols acadèmics 
 ∅: Joana Noguer, 
-�	-�� en física, Pere Martí, ���������	 en teologia, el 
-�	-��	� 
�� 	�	, un 
-�	-��honoris 

causa 
 
4.6. Títols nobiliaris 
 ∅: el 
#� de Brunswick, la ����� regent d’Espanya 
 (però, els 
�� ���	2��� , que és un sobrenom vegeu § 2.1) 
 
 
 

�

 8. Vegeu també § 1.4. 
 9. Per als tractaments protocol·laris, vegeu § 5.5 i 6. 
 10. Per als noms d’òrgans de gestió, vegeu § 12.2.1.  
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5. Formes de tractament o de designació genèrica de persones que precedeixen 

els noms propis11 
 
5.1. Les administracions civil i militar i l’estament nobiliari 
 ∅: el .������ De Gaulle, el ��������� Helmut Kohl, la ����� Sofia 
 
5.2. L’estament religiós. Els termes sant, santa i anàlegs  
 ∅: el '�'� Joan Pau II,  ��	� Agnès, el  ��	 pare  
 
5.3. Altres designacions 
 ∅: �� Francesc, �� Teresa, el  ��/-� Roger Vila, �� Lluïsa 
 (constitueixen una excepció algunes designacions històriques com ara el rei �� Pere, el rei �� Jaume) 
 
5.4. Formes de tractament no catalanes 
 I + N: �-� Pedro García, ��� Laurence Olivier, �-� ��#� Leclerc 
 
5.5. Formes protocol·làries de tractament 
 I + N: ������	�
�	 el Papa, �����5� 	�	 el Rei, *- 	������/-������3�# 	�(  �)� (en adreçar-se a un bisbe), 

�-�	��-�-���������/-� President del Parlament (incloent-hi el nom del càrrec i algunes fórmules arcaiques 
com ara *-  ������6)  

 
 
6. Formes abreujades de tractament, incloent-hi les protocol·làries, de 

designació genèrica de persones que precedeixen els noms propis i els 
càrrecs 
I + N: ��7 Serra, ��-&7 Lázaro Carreter, �7��7���7 Miquel Coll i Alentorn, l’�8�)7���7 Ministre d’Economia 

�

 11. Vegeu també § 6. 



�

�

53 

II. Noms referits a animals i vegetals  
 
 
 
 
 
7. Noms vulgars d’animals i vegetals  
 ∅: -�����
���'���
( , �������
����-9, '��/��
�����	��-��, �-�����	�
�:�
��  
 
 
8. Noms científics d’animals i vegetals 
 I: ����#)���'� (ceba), �
���	#)���'���#);,�����  (capil·lera) 
 (aquestes expressions s’escriuen en cursiva) 
 
 
9. Noms propis referits a animals i vegetals singularitzats 
 I + N: la gossa ���<�, el ���
���� ���� �����0#�  (però, l’������
�������6�����
����"���
���)���) 
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III. Noms referits a coses 
 
 
 
 
 
10. Noms d’objectes singularitzats 
 N: l’espasa �8�����#�, el canó ���	=� 
 
 
11. Noms de productes 
 
11.1. Marques de productes manufacturats12 
 I + N: uns pantalons���,�� , un ciment de la marca �-�	���
, una cinta adhesiva ���3�- 
 (algunes marques comercials han passat al lèxic comú i designen un genèric, com ara � '�����, ciment 

'2�	���
, un rotlle de ���3�-) 
 
11.2. Denominacions de productes mitjançant el topònim d’origen o el nom de l’inventor 

o descobridor 
 S: vi de >��6 , el globus dels �-�	.-�&���, teixit de ����)�, formatge de 
-��&-�	 
 ∅: 8��6  (vi), )-�	.-�&��� (globus), '���)� (teixit), �-��&-�	 (formatge) 
 
11.3. Noms propis de vehicles, naus i aeronaus 
 I + N: el Príncep d’Astúries (vaixell), l’Sputnik (nau aeroespacial), l’Spirit of Saint Louis (avió) 
 (aquests noms propis s’escriuen en cursiva) 
 
11.4. Denominacions d’origen 
 N: la 
�	�&�����	�����, les ������ �
������#�	��/��
�������	 
 
 
12. Noms d’institucions, organismes i entitats 
 
12.1. Nom propi de la institució, organisme, entitat, empresa o establiment13 
 
 12.1.1. Designacions completes 
  I + N: ��� �-�&�
�����+� ���,6	���, la 
�'$������ ������ �, el 
�.��� 
�� '��/�,14 la 

������������
����,15 les �-�	 �1������ , el �-� ����
������ 	�� , la �-)#��	�	��#	2�-)��
��
�� ����� �������  (tanmateix, no sempre «comunitat autònoma» forma part del nom propi de les 
autonomies, com ara la comunitat autònoma de ��	��#�/�), la 1�������	�	�*���������, l’��)�
�, 

�

 12. Vegeu  també § 15.5.2. 
 13. S’entén per institució, organisme, entitat, empresa o establiment la designació pròpia d’una entitat, ja sigui pública 
o privada, que pot ser de tipus polític —nom oficial dels estats, les comunitats autònomes, les diputacions 
provincials, els ajuntaments, els partits polítics, els sindicats—, econòmic —nom propi de les empreses—, social —
nom propi de les associacions, les fundacions, els clubs— o cultural —nom propi de les biblioteques, els arxius, els 
museus—, la qual pot ser constituïda de diversos òrgans de gestió que mantenen una relació de dependència respecte a 
la institució, organisme, entitat, empresa o establiment. D’aquesta manera, p. ex., la �#�	�������	�,� és un òrgan de 
gestió que depèn de l’entitat ���	���1�)�� 	���������-�6 . Les direccions generals dels departaments i ministeris, 
i els mateixos departaments i ministeris respecte a la Generalitat de Catalunya i al Govern espanyol, respectivament, 
són casos fronterers que es poden interpretar com a institució o com a òrgan de gestió. En qualsevol cas, l’ús de les 
majúscules és idèntic per a ambdues classes de termes (vegeu § 12.2). 
 14. És la denominació oficial de l’Estat espanyol. Vegeu també § 18.5.  
 15. Exemple afegit el mes de juliol del 2002.  
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l’�86���	�
��������, la ��'�	�����1�������
����	��#�/�������.+, la 1#��
���������, el �- �

���-  - �
�� 0#�
��, la 1#��
�����,��, la ��,� �+��#���  �
����#��	�, la ��,� �+���?#�, 
l’�� 	�	#	�%���-����
�������.#��	�	��-����, la 
��������
6)���
������� ���	 , la �����-	����
��
��	��#�/�, l’�� 	�	#	�
�� 	#
� ���	���� , la �-���	�	���	������
���-)#������+, el ��&6�
�����

�)���, el duo ���&������, el 
� 	�#���	� �)�/�, l’�- '�	��� ��(���� �� ��-,������� 
��
������-��, el ����� *��
�, el �-� � %��-��#� 
���@��, l’��8�#� ����6� 
-
-��
�, el �-�3��.��
�$�������.��
����)(���, l’�-	���������'��, la ��(�������8�#   

  ∅: els �5#�	�)��	 �del País Valencià, els '����)��	 �de les comunitats autònomes 
 
 12.1.2. Designacions incompletes 
  N: la 1�������	�	 (per la Generalitat de Catalunya) l’�5#�	�)��	 (per l’Ajuntament de Vic), l’�	���# 

(per l’Ateneu Barcelonès), la ���,�� �	�	 (per la Universitat de Barcelona), la ��.#��	�	� �-���� 
(tanmateix, el terme seguretat social és també un concepte del dret laboral) 

  Quan el genèric de la designació coincideix amb el primer mot del nom oficial, es pot escriure en 
lletra minúscula, especialment si es tracta d’un hospital, una escola, un cinema, un fons, un arxiu, 
etc. 

  ∅: aquest =-	�� (per Hotel Principal), l’=- '�	�� sempre romandrà a la ciutat (per Hospital Clínic i Provincial 
de Barcelona), el �� 	�#���	 és al capdavall de la Rambla (per Restaurant Amaya) 

 
 12.1.3. Designacions coreferents 
  ∅: la ��)���� ��	�����, la �-�'-����+� )#����'��, el '����)��	� � '��/-�, aquesta ��	�	�	 

(referint-se al Futbol Club Barcelona, p. ex.), aquesta �� 	�	#��+ (referint-se a l’Institut d’Estudis Catalans, 
p. ex.) 

 
 12.1.4. Designacions especials 

Es tracta d’una llista tancada d’excepcions, formada per mots que poden ésser polisèmics en un 
mateix context.16 

 
  12.1.4.1. El terme administració 
     S: l’�
)��� 	����+��#	-�2)���, els problemes de l’�
)��� 	����+ (una de concreta), 

l’�
)��� 	����+�)���	���
     ∅: les diferents �
)��� 	����-�  de Catalunya 
 
  12.1.4.2. El terme cort 
     S: Ferran II convocà �-�	  a Barcelona, les �-�	  catalanes, braços de �-�	  
     ∅: les �-�	  reials europees, la �-�	 de Germana de Foix a València, la �-�	������ de Felip V, 

processos de �-�	 
 
  12.1.4.3. El terme església 
     S: l’� .�" �����	2����, l’� .�" ���.��.�, l’� .�" �����.������ 
     ∅: les diferents � .�" �� ���� 	���� , les � .�" �� �-����	��  
 
  12.1.4.4. El terme estat 
     S: l’� 	�	�� '��/-�, les institucions de l’� 	�	 (un de concret), l’� 	�	�
������� 	�� 
     ∅: un cop d’� 	�	, els � 	�	 ��#�-'�#  
 
  12.1.4.5. El terme exèrcit 
     S: els diferents cossos de l’�86���	 (un de concret) 
     ∅: l’ala és la dreta o l’esquerra d’un cos d’�86���	 o d’una esquadra 
 
 

�

 16. Comentari afegit el mes de novembre del 2002.  
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  12.1.4.6. El terme imperi 
     S: l’�)'��� otomà, l’�)'����d’Occident, el baix �)'��� romà 
     (però, ���8��)'���, i també, el �������)'���, el �������)'����
-)����, el �����  
     �)'����
-)��-.��)����,17 el ���	��)'���) 
     ∅: tots els �)'���  són dolents, la caiguda d’un �)'���, l’�)'��� de la llei 
     ∅ (en un altre sentit): el )����)'���, el )�8	��)'��� 
 
  12.1.4.7. El terme govern 
     S: el 1-,��� es reuneix dimecres 
     ∅: un canvi de .-,���, els .-,���  dels estats de la Unió Europea 
 
  12.1.4.8. El terme seu 
     S: la ���	����# o la ��#��'- 	2���� (seu per excel·lència; seu dels òrgans de govern 

de la Ciutat del Vaticà), la ��#�*���� de Lleida (monument o edifici singular)18 
     ∅: �����.-���" � �# arquebisbal, la  �#�de Vic 
 
  12.1.4.9. El terme corona 
     S: la �-�-�� catalanoaragonesa 
 
12.2. Designacions d’òrgans de gestió 
 
 12.2.1. Designacions completes 
  I + N: la ��)���� �'- 	2����, la �-�&��6����� �'� �-'��, la ���-���� �-����� 	�, la �#�	��

�����	�,� del Futbol Club Barcelona, l’� 	�	���5-� de l’Exèrcit de l’Aire, la �����	�����1������ de 
l’Institut d’Estudis Catalans, el ��� de l’Ajuntament del Prat, la %#����	#��, he anat al �� ��	 (però, el 
�� ��	 = diòcesi), la ��	�
���
���#()�����( ���, el 
�.� 	���
�� �����-'��	�	� ��	��3���	#�� (i 
també el registre en si)19 

  ∅: les ,-�����  del Centre Excursionista de Catalunya, els  ��,��  de l’Institut d’Estudis Catalans, les 
 ����-�  i les  -���	�	 �&�����  de l’IEC 

 
 12.2.2. Designacions incompletes 
  N: la �������+�1������ (de Política Lingüística), la �����	�,� (del Club Natació Sant Andreu),  
 
 12.2.3. Designacions coreferents 
  ∅: aquesta -&����� (referint-se a l’Agència núm. 13 de la Caixa de Catalunya, p. ex.), aquest 
�'��	�)��	 

(referint-se al Servei de Comptabilitat), van entrar a la���#	�	 (referint-se al Govern de la ciutat, p. ex.) 
 
12.3. Altres institucions juridicopúbliques i religioses 
 ∅: la �-�&������
�� ��	���-�, l’-�
��
�� ��	��-)6���, el �-)$�
�����)���
�����	, l’-�
��
�����- '�	���


�� ���	� �-��� 
�� ���# ���), l’-�
�� )���	��� 
�� ���	� �-��� 
�� ���# ���), l’-�
�� 
�� ���
���
-�  (els 
dominics)20 

 
 
13. Fets i períodes temporals 
 
13.1. Solemnitats i altres festivitats cíviques, religioses i polítiques 

�

 17. Exemples afegits el mes de juliol del 2003.  
 18. Per als noms de monuments i edificis singulars, vegeu § 18.12. 
 19. Exemple afegit el 13.3.2001. Vegeu també § 17.3 i 18.5. 
 20. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.  
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 N: la revetlla de ���	� �-��, ��,��
�� � ���	, ��#)��.�� 
�� �� 0#�, %�
��, l’��?�� 
�� ��	�)���, �-	 �
���	 , per ��'� 
���/ (incloent-hi les festes d’altres religions, com ara el 
�)�
�), ���� 
�� ����$ ����
*��������� [24 d’abril] 

 ∅: la  �	)����  ��	� (però, en textos litúrgics, la ��	)���� ���	�), 
�5-# � .�� , 
�)���� � 
�� ���
��, 
0#��� )� (no són pròpiament festivitats —generalment, es tracta de períodes del cicle litúrgic—) 

 
13.2. Fets històrics singulars (comprenen un període temps determinat cronològicament) 
 N: la 1#����� ��,�� espanyola, la 1#����� ��,�� catalana, la 
�,-�#��+� ������ �� (però, la ��,-�#��+�

��
# 	����), la ���)�,����
�����.�, la 
� 	�#����+, l’��	���
6.�), la 
��-�0#� 	� (però, la ���-�0#� 	��

�� '��/�), la 1#����� 
��� �����6  (però, la .#����� ��'-��2����), la ��.-��� 1#����� �#�
���, la 

�,-�#��+���	����� 

 ∅: la 
��	�
#���
�����)-�
��
�,���, la 
��	�
#���&���0#� 	�, la ��	�����
����'��	, la ��'�	#����+�
��
*���&����� 

 
13.3. Episodis de la història sagrada 
 ∅: l’��#������+, el  ��	� -'��, el 
�,����)��	�
��������#,21 ����� #������+, la '�  �+, el 5#
����&���� 
 
13.4. Els temps geològics i paleontològics i les edats prehistòriques22 
 Atesa la tradició generalitzada i unitària entre els geòlegs de la comunitat científica internacional, s’escriuen 

amb la inicial en majúscula els noms substantius simples que designen els temps geològics. 
 S: el ���� ��, el �#��  ��, el ��,-���, el����-'�� 	-�6, el����-0#�	������ (però, la '��=� 	2���), el ����-�(	��, el 

%�-�(	��. 
 En el cas de les denominacions compostes per un substantiu del subgrup anterior i un adjectiu qualificatiu del 

tipus inferior, superior, etc., només s’escriu amb majúscula la inicial del substantiu. 
 S: el ���	������&���-�, el �#��  ��� #'���-�. 
 S’escriuen en minúscula els sintagmes nominals que designen —directament o com a coreferents— temps 

geològics no inclosos en els dos subgrups anteriors. 
 ∅: l’�
�	�
��A��B�'�
��, l’���� ��#�
����, aquest�'��(-
��.������, la &���� ��-.�������, l’�
�	�
���&���-. 
 
13.5. Períodes històrics i divisions temporals 
 ∅: 
�)��	 , .����, � 	�#, ��/� ��8� 	, ��/� 8��-��#, �
�	� �-�	�)'-�����, �
�	� )�	5���, ��	�� �
�	�

)�	5���, ���8���
�	�)�	5���,�����	�.#�	�	�	��
���,���� �.-��	��#),���	,����'�����'�	 
 
13.6. Moviments culturals i estils artístics i literaris 
 S: el 
����8�)��	, el ����-�, la ��3�# 	����+, el 
-)��	��� )�, la 
����8��9�, el �-
���� )�, el 

%-#���	� )�, el �#	#�� )�, el �#������ )�, el %�-���  ��� )� (però, el �-)����, el .2	��, el ���  ��� )�, 
l’=#)��� )�, perquè no constitueixen una època culturalment diferenciada, sinó estils d’unes arts 
determinades) 

 
13.7. Ideologies, tendències polítiques i creences religioses 
 ∅: el ��� 	���� )�, l’� ��)� )�, el ��	����� )�, el �-)#�� )�, el )�-� )�, la���� 	���
�	, l’� ��) 23 
 

�

 21. Vegeu també § 15.6.2. 
 22. Acord de la Secció Filològica del dia 15 de març del 1996: «La Secció entén que el tractament que es dóna 
a la terminologia en un diccionari general (en el Diccionari de la llengua catalana de l’IEC aquests mots apareixen amb 
minúscula) i el que se li dóna en un diccionari específic d’una àrea temàtica no han de coincidir necessàriament, atès 
que els llenguatges d’especialitat estan sotmesos sovint, ultra a la normativa lingüística general, a convencions 
particulars que hi són alienes. En conseqüència, la Secció Filològica considera que, com a autor del Diccionari de 
geologia, el doctor Riba pot aplicar el criteri que li semblarà més adequat per a escriure aquests mots, amb el benentès 
que aquesta pràctica no ha de donar entenent que s’altera la normativa general de la llengua catalana.» (El criteri que 
segueix és l’acordat entre el Servei de Correcció i el doctor Riba el dia 29 de març del 1996, com a conseqüència de 
la decisió anterior.) Aquest acord té el vistiplau del president de la Secció Filològica del dia 16 d’abril del 1996 per 
aplicar-lo a tots els textos d’especialitat. 
 23. Vegeu la nota del § 18.9.  
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13.8. Formes de govern 
 ∅: la )-���0#���=� '�����, la )-���0#����� -�#	�, la ��'$�����, la 
��	�
#���
���'�-��	����	24 
 
13.9. Fets socials o penals rellevants 
 ∅: el �� �C�	��.�	�, l’�&������/&#  
 (aquestes expressions s’escriuen en cursiva) 
 
 
14. Activitats polítiques, educatives, científiques i socials 
 
14.1. Cicles educatius, assignatures i disciplines25 
 ∅: �����	8������	, la &��-�-.�����.�� �, les )�	�)�	�0#� , l’assignatura de 
��	���,�� 
 
14.2. Cursos i seminaris 
 I: el curs de ��	���	#��� ��	������ )�
��,��, el curs ��� �-������+� 
�� 	�8	- , el seminari %���-���� )�� ��

&�)��� )� 
 ∅: un curs de ��	���	#��, de �-������+�
��	�8	- , un seminari sobre ����-���� )����&�)��� )� 
 
14.3. Fires, congressos, simposis, jornades, col·loquis, trobades, taules rodones, cicles de 

conferències, concilis i sínodes 
 N: ���)��� �-�.�" � ��	������-���� 
�� ��� ����.#�� ��	�����, el �-������ ��� 
��� *�	���, el >>*� ���+�

%�#	���
��������-�� 
 (si el nom de la fira, congrés, simposi, etc., no du el genèric dins la seva designació, es posa entre cometes i 

només amb majúscula la inicial del primer mot, com en el cas del cicle de conferències D������
��	� 
��
�8���2���,�,� 	�
�#���/ �
� '�" E) 

 
14.4. Conferències, ponències, comunicacions i discursos 
 I: presento la comunicació D�������.#���
)��� 	��	�,�,��,#�E26 
 ∅: #���'-�6����� -��������.#�	.���
)��� 	��	�# molt interessant 
 
14.5. Exposicions i mostres d’art 
 I: L’exposició D���)�,����
�	�������E, l’exposició D���+�����)� 	�E 
 (les sales d’exposicions i les galeries d’art27 s’escriuen amb majúscula tots els substantius i adjectius, 

com ara ���.���������#������	) 
 
14.6. Competicions i esdeveniments esportius 
 N: els �-� ���()'��  de Barcelona, la �-'��
���
�� de futbol, la ���.����� de bàsquet 
 
14.7. Premis i distincions 
 N: el �-� +�
���, la ���#�
������� ����, el ���)��
��-�-��
���� ����	�� ���	����� , el ���)���-)'�#�

����� 1993, el ���)��%-����
�������# (però, els '��)� �%-���), l’� ��� a la millor actriu, l’��	���� 	����+�

�����1�������	�	�*��������� 

�

 24. Apartat afegit el mes de novembre del 2002. Cal tenir en compte que, com més es determinen aquests 
termes, més es confonen els trets com a forma de govern i com a fet o període històrics. Vegeu també § 13.2 i 13.5.  
 25. Per als conceptes específics de la política, l’economia i el dret, vegeu § 15.7. Pel que fa als òrgans de 
gestió, vegeu § 12.2.1. 
 26. Cal tenir en compte que les designacions dels § 14.4, 14.5 i 14.8 —en alguns casos, també § 14.9— s’han 
d’escriure entre cometes. 
 27. Per als noms d’institucions, vegeu § 12.1. 



�

�

59 

 
14.8. Lemes i divises 
 I: la nostra divisa és D�,��	���&-��E 
14.9. Programes, plans i campanyes28 
 N: �������� '������
��
�&-�)����	���-�, el ����1�������
��%-�)���	?���+����.F( 	���, l’��/��#�-'�#�


�������.#��	�	, l’��/���	������-����
������-,��	#	 
 (si el nom del programa, pla o campanya no du el genèric dins la seva designació, es posa entre cometes i 

només amb majúscula la inicial del primer mot, com en el cas la campanya D���
����������E de prevenció 
d’accidents de trànsit) 

 (el programa de cooperació �
����� s’escriu tot en majúscula perquè es tracta d’una sigla: European Community 
Action Scheme for the Mobility of Universitary Students) 

 
 
15. Terminologia científica i tècnica 
 
15.1. Música: les notes, els acords i les tonalitats musicals 
 ∅: simfonia en ���)��-�, el 	-�)�5-� 
 
15.2. Lògica: els mots mnemònics i les figures del sil·logisme 
 ∅: �������, �������	, 
����... 
 
15.3. Física 
 
 15.3.1. Les unitats, les constants i les lleis 
  ∅: el .��), el �-#�-)�, el '�����'��
���0#�)�
� , la �-� 	��	�
�����.��,�	���+�#��,�� �� 
 
 15.3.2. Els símbols de les unitats i dels prefixos dels múltiples i submúltiples 
  ∅: .� (gram), �) (centímetre), < (kilo-), 
� (deca-) 
  (tanmateix, s’escriuen en majúscula els prefixos iguals o superiors a 106, com ara � —mega-— o 1 

—giga-—, i també els símbols que responen al cognom del descobridor o la descobridora de qui 
han pres la denominació, com ara % —newton— o � —ampère—)  

 
15.4. Química 
 
 15.4.1. Els elements i els compostos 
  ∅: ��
)�, ���
�����=(
��� 
 
 15.4.2. Els símbols 
  I: �
 (cadmi), �� (ferro) 
 
15.5. Informàtica 
 
 15.5.1. Els llenguatges de programació 
� � �����, ����� 
  (s’escriu tota la paraula en majúscula perquè es tracta d’una sigla) 
 
 15.5.2. Els programes29 
  I: C-�
���&��	,30 ����--� , ���,��
�1��'=��  

�

 28. Vegeu també § 17.6. 
 29. Per a les marques de productes manufacturats, vegeu també § 11.1. 
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  ∅: faig servir un &#���
������#�, un 	���	�)��	�
��	�8	-  molt eficaç 
 
 15.5.3. Els termes relacionats amb la xarxa Internet31 
� � ∅: el ��-��@�� de l’Institut, la '�.����@�� de la SCB, visiteu el @�� http://www.iecat.net 
  (però, una adreça d’��	����	) 
 
15.6. Religió 
 
 15.6.1. Els sagraments 
  ∅: el ��'	� )�, l’�#���� 	��, els  ��	 � �.��)��	  
 
 15.6.2. Els objectes sagrats 
  ∅: el  ��	(  �), el  �.����, els  ��	 �-�� , l’=2 	����-� �.��
�, la )���
�
"# de la capella del Roser, el 

 ��	��� 	 de la processó, una ,������# del segle XIV (però, la ,�������#, les croades combateren per la 
���# —símbol de la fe—), la ���# de Sant Andreu, el crist de Taüll 

 
 15.6.3. Altres conceptes referits a la religió32 
  ∅: la ,�
���	����, la ��,�����+�
�,���, el �-  i la  ��. de Crist, la &�, la �-�
(���, la �����
���"# 
 
15.7. Economia, política i dret33 
 ∅: )����	� $���� �#�-'�#, #��+� '-�(	���� �� )-��	����, 
��	� ��,��� ��	���, 
��	� ��	������-���, )����	�

�.�(�-��� �-)#��	���, '-�(	���� �.�(�-��� �-)#��, '-�(	����  -����� �-)#��	����,  � 	�)�� )-��	����
�#�-'�#, � '�����-�2)����#�-'�#�

 
 
16. Títols d’obres, publicacions i treballs34 
 
16.1. Títols de llibres, títols d’obres teatrals, musicals, cinematogràfiques i de les arts 

plàstiques i títols de programes de televisió35 
 I: �����	��-������, ���'��9��
������)��	, �� ������� �-)�.#� , ���������8�, ��-���	#���
�� ��� 	�� �

���	���� , �� �������, ���2� 0#�� ��� ,��	�  ���
#.#", GH�)��#	 , �����-	(��� � ,� '��, ���1�-�-�
�, 
1����<�, el �>*�������	����
��'��)� ���
���-� � �
�� 	#
� (o, simplement, el ���	����
��'��)� ), el ���	�

����������3��, la ������  de Madrid 

 (Es fa servir la minúscula en les designacions coreferents que esmenten l’autor de l’obra o la part genèrica del 
seu títol, com ara m’he comprat el 
����-����� ���-,�� —el Diccionari català-valencià-balear—, consulta-ho a 
l’������-'6
�� —la Gran enciclopèdia catalana—, el 
����-������-�)�	�# no recull aquesta expressió —el Diccionari 
de la llengua catalana (1995)— o el ������������ de la recerca a Catalunya es titula La recerca científica i tecnològica 
a Catalunya, 1990. Si fem servir, però, una designació incompleta, l’escriurem amb majúscula i cursiva: Em 
pots deixar Lleures i converses? —obra de Joan Coromines—) 

 ∅: el ��	�#���
�����	���-� 36 
 
16.2. Publicacions periòdiques 
 I + N: ���*�#�
����	��#�/�, �� ����.� , el �������&������
�����1�������	�	�
����	��#�/� 

�

 30. Malgrat que els noms propis només han de portar en majúscula la inicial de cada mot independent, és 
preferible respectar la forma de les marques registrades, sempre que les majúscules coincideixin amb l’inici dels 
mots o dels fragments que les constitueixen. 
 31. Apartat afegit el mes de març del 1999.  
 32. Vegeu també § 18.9 per a topònims georeligiosos com paradís, infern... 
 33. Per als noms de disciplines, vegeu § 14.1. Pel que fa als noms d’òrgans de gestió, vegeu § 12.2.1. 
 34. S’escriuen en cursiva les designacions dels § 16.1, 16.2 i 16.5.2, i entre cometes, les dels § 16.3 i 16.4. 
 35. Apartat modificat el mes de gener del 2001.  
 36. Vegeu també la nota del § 1.5.2 per a l’ús de la majúscula en el mot sant.  
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16.3. Col·leccions de llibres o altres obres 
 I + N: la col·lecció D���������(E, la col·lecció de novel·les D����#��
�������E 
 
16.4. Parts d’un llibre, d’una publicació periòdica o d’un programa de televisió37 
 I: la columna D�������.#�	.�E del diari Avui, el poema D������
�����	���������	�)'��E de Salvador Espriu, l’episodi 

D��3�# �-� E de La Granja 
 
16.5. Títols d’obres referides a la religió 
 
 16.5.1. Títols de llibres i textos sagrats 
  N: la �(���� (però, un llibre imprès en paper �(����), el ���)#
, l’���-��, l’�'( 	-����� ��-���	� , el 

���	���
�� ����	�� , l’�,��.����
�� ��	��-��38 (però, el �������
���� ���)��	���-� ) 
  ∅: el ���,����, el )�  ��, el �������
���� �=-��  (denominacions comunes de llibres litúrgics), però, 

l’��	�&-���� de Barcelona, el �����)��	�� de Vic, l’�����-��� de Verona (especialment en textos 
litúrgics) 

 
 16.5.2. Títols d’encícliques papals 
  I: l’encíclica 
��#)��-,��#) 
 
 16.5.3. Actes i parts d’actes religiosos, benediccions i signes litúrgics externs 
  ∅: la )�  �, el  ��)+, el ���-�, la ����
����+  Urbi et orbe, el  ��/���
����� ��	�����# 
 
 16.5.4. Títols d’oracions i pregàries 
  ∅: el '����- 	��, l’�,�)����, el ���
-, el �- ��� 
 
 
17. Tramitacions i títols de documents oficials 
 
17.1. Tractats, pactes i convenis d’àmbit internacional 
 N: la ��#�
��C� 	&����, el ����	�	�
��%-;'�-��&�����+�
���)� �%#����� , el ����	�	�
��
-)�, l’��	��

I������#�-'��, ���������+����,�� ��� 
�� ����	 ��#)�� , la ���	����.�� del 1215 (però, la ���	��
)�.�� espanyola [designació coreferent de la Constitució espanyola]) 39 

 
17.2. Conjunt de normes d’àmbit general 
 S: la �-� 	�	#��+� � '��/-�� de 1978, l’� 	�	#	� 
��#	-�-)��� 
�� ��	��#�/� del 1979, el �-
�� ��,��, els 

� 	�	#	  de l’Institut d’Estudis Catalans, la �����	��#��$)7�JJKLMN����, el ���  #'- 	�
�����1�������	�	�
��
��	��#�/�,� 
�� �� �  �,� � ��	�	�	 � �#	2�-)� � �� 
�� ��� ��.#��	�	� �-����� '��� ��� ONNM, la �-� 	�	#��+� 
��
��-� ��,��9� 

 ∅: el �-
����,������ �, les 
����	��#  del Consell d’Europa 
 
17.3. Títols de documents oficials i de les tramitacions corresponents40 
 I: la ����� .������� 	���#	����, el 
����� 
����	� ��.� ��	�#� LNJPKONQG, el �����	� ONRKONNO,� 
��� OP� 
��

 �	�)��� (però, el �����	� 
�� %-,�� ����	�, els 
����	 � 
�� %-,�� ����	�), la ���	6����� ����	���� 
��
1#�
��#'�, �-�,����+�'��������'��,����+������ ����+�
���
����	��
��.��-��
��

 ∅: les ���� �
�-�.���	?���+�	����	-����, un ������
����	���.� ��	�# sobre seguretat ciutadana 
 

�

 37. Apartat modificat el mes de gener del 2001. 
 38. Vegeu també la nota del § 1.5.2 per a l’ús de la majúscula en el mot sant.  
 39. Els § 17.1 i 17.2 han estat modificats el mes de setembre del 2001.  
 40. Per als registres oficials, vegeu § 12.2.1.  
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17.4. Altres tramitacions 
 ∅: aquesta ��	��'��3����+ al Consell Executiu, la �-)'����8��9� del conseller davant la Comissió 
 
 
17.5. Parts de les obres i els documents legals 
 ∅: el '���)�#�, l’��	�����L, el 	(	-���, la 
� '- ���+�	��� �	2���� �.-�� 
 
17.6. Informes, estudis i projectes no legislatius41 
 En aquest apartat hem de distingir tres casos diferents: 
 a) Si la designació conté el genèric —informe, estudi, projecte— s’escriuran en majúscula tots els substantius i 

adjectius qualificatius i numerals que expressin ordre, com ara ����&-�)��
����(�
���
��1��#.� ; 
 b) Si, a més, l’informe, estudi o projecte està publicat en forma de llibre, s’escriu en cursiva, com ara el 

��-5��	��
��
�)-
�����+�
����#	�	�*����; 
 c) Si la designació no conté el genèric, rebrà el mateix tractament que els títols de llibres —en cursiva i només 

la inicial absoluta en majúscula—, com ara l’estudi ����-�-)�����	��������	#��. 
 
17.7. Documents acreditatius i carnets 
 ∅: el 
-�#)��	�����-����
��
��	�	�	, el �����	�5-,�, la ���	�����
�������.#��	�	��-���� 42 
 
17.8. Impostos i taxes 
 ∅: ���)'- 	� -�������,��-���&�.�	, la 	�8����#����0#�,����	 
 
 
18. Noms de lloc 
 
18.1. Noms de planetes, estrelles, constel·lacions i altres agrupacions d’astres 
 N: l’S  ����5-�, la �����, el �-�, �(��# , la ���#�
����#
, la *������	��, l’���,��  (en astronomia) 
 ∅: el  � 	�)�� -���, una posta de  -�, aquesta nit hi ha ��#���'����, el �- )- , l’#��,��  mític de Mercè Rodoreda, la 

��	#�� 
 
18.2. Topònims catalans amb article 
 N: �� �-�	� 
�� �#��	, �� ���
��/�, sa �-���, vinc 
�� ���	� 
�� ��-���.�	, hem estat �  �����
��, 

��	��#�/�, el ������'�	�
���
-��� (o ��
-���), la ��	��#�/��
���%-�
 (o la ��	��#�/��%-�
 ) , el ��( �
*������� (o la �-)#��	�	�*���������), les ���� ������� 43 

 
18.3. Topònims no catalans amb article 
 I + N: la comarca d’�������?-, �- ���.��� , anem a ����� -, ens trobarem a �����,�� 
 (constitueixen una excepció els topònims catalanitzats, com ara la comunitat autònoma de ���
�-5�, ����,���, 

�������� o ���)6�����
����#
;  però, ������� ) 44 
 
18.4. Topònims compostos45 
 I: �-)�;�#.�, �#�.;���., ��
-;8��� 
 
18.5. Demarcacions i divisions territorials46 

�

 41. Vegeu també § 16.1 i 14.9. 
 42. Per al terme seguretat social, vegeu § 12.1.2. 
 43. Per als noms d’accidents i llocs geogràfics estrictament, vegeu § 18.7. 
 44. Exemple afegit el mes de setembre del 2001, d’acord amb un informe de l’Oficina d’Onomàstica del 2 
d’octubre del 1997.  
 45. Vegeu § A.2. 
 46. Exemples afegits el mes de setembre del 2001. Per als noms oficials dels organismes que regeixen les 
demarcacions territorials o estats, vegeu § 12.1 i 12.2.1. 
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 N: la '�-,(�����
� ������-��, la 
�2�� ��
� 1��-��, el �� ��	�
� ������-��, la �-)#��	�	��#	2�-)��

����.+ (però, la �-)#��	�	�*���������, que n’és el nom oficial), el ��.���,� �.2	��, el ��.���
��
��  ��2����, el ��.��� 
��*��6����, el ��.�� de Navarra, el ��.�� de Mallorca,47 (però, el 
�.���

�� '��/�, que n’és el nom oficial actual —vegeu § 12.1.1), el 
#��	� 
��	��� , el '�����'�	�

������, el  -�
���	 o  #�	���	�
�������2���, el 
#��	�
��	��� ���%�-'�	���, el �� ��	�
��*��48 

 
18.6. Entitats locals territorials49 
 N: ���*����
������/�, *���=������5����, 
#  �&�, la 
�.�+��, la �-����
���������, la comarca de l’��	�

�)'-�
�, la subcomarca del �-���6  (noms oficials de barris, pobles, agregats, municipis, subcomarques, 
comarques, supracomarques, vegueries) 

 
18.7. Accidents i llocs geogràfics 
 N: la depressió de l’����, la )�� ��
�	�������, el .-�&�
� ���+, el ��'�
� ���# , la �-���
��
� �- � , la  �����


�� ��
(, la '����
�� 	�	 , les ���� ���
� , les ���� ������� ,50 el ������
� 1�����, l’�#�-'��-���
��	�� 
 (però, el �-�	����	��#�-'�#, les ���� �)����-�6 �0#� ) 
 ∅: Les designacions totes les expressions de les quals són termes genèrics, com ara la ��'��  �+����	����

��	�����, la �������
������ ,�� �����	����� o el �� 	�)����������, i també, en determinats contextos, 
els termes genèrics quan equivalen a tota la denominació: el 
��	� de l’Ebre (però, el ���	�), la cascada del '��� 
de la Ciutadella (però, la cascada del ����), la '��(� #�� ��6���� (però, la ���(� #��)51 

 REGLA GENERAL: Si hi ha un veritable nom propi, només aquest porta la inicial en majúscula; si tota 
l’expressió és un terme genèric, tots els termes porten la inicial en majúscula (si fem servir el genèric tot 
sol, aleshores escrivim la inicial en minúscula). Excepcions: els plurals i les denominacions com ara zona, 
sector, etc., que no són estrictament genèrics de toponímia. Ex.: ��-�� 
�����
+,� ��-�� 
��1����&,� �� �
��	�����
 ,��-����
�����8,��-����
�����	,��-����
����9�,��-����
�������,��-����
��������,��-����

�����)' (no és comarca), ��'��  �+����	������	�����,�
�'��  �+�
��������,�
�'��  �+�
��������,�,�

�'��  �+� 
��� ��)',� 
�'��  �+� 
��� 
-  ���+,� 
�'��  �+� 
��� *���6 ,� ��'��  �+� ��	-���,� ��'��  �+�
��	5���,���'��  �+������	-������	�����,���'��  �+����'��������,�
�'��  �-� ��8	���-� ,�
�'��  �-� �
��	���-� ,� ������#� ���	���,� ������#� -���
��	��,� ������#� -����	��,� ������# ,� ������# � �	���	�� ,�
������# � �8��� ,� ������# � ��	���� ,� ������# � )�
�	������ ,� '��� 
�� ������-��,� '-�	 � 
�� �� ��	,�
���'�����#�)���
�-���,� ���'�����#�)���
�-���� �8	���,� ���'�����#�)���
�-���� ��	���,� ���'�����#�
 �'	��	��-���,����'�����# ,�
�.�+� � (vegueria), ��.�+�
��������-��,� ��.�+�
��1��-��,� �������
��
��
������,��������
����6����,��������
����	-������	�����,��������
�������	-������	�����,��������
��
���� ,�� ��� ��	�����,�  ���� � �8	���-� � '��'������0#� ,�  ���� � ��	���-� � '��'������0#� ,� �� 	�)��
��6���,� �� 	�)����
�	���������	���,� �� 	�)����������,� �#�'�����#,� 	�#��� 
�� ���
� ,� ?-��� �8���,�
?-����-�
;'��������,�?-��� #
;'���������

 
18.8. Parcs, jardins i altres espais naturals protegits 
 ∅: el '��� de Montjuïc, el '��� Güell, els 5��
��  Costa i Llobera, el 5��
( Mercè Rodoreda,52 els ��.#�)-��  de 

l’Empordà, el '����?--�2.�� de la Ciutat Comtal es diu Zoo de Barcelona, a Blanes hi ha un 5��
(��-	���� dit Mar i 
Murtra 

 N: el �����%���-����
���.F� 	-�	� � ��� 	��/�
�����	���#����, el �����%�	#����
�����
(;�-�8��+, el 
���
(��-	���� de Barcelona 53 

 
18.9. Topònims històrics, literaris, geopolítics, geoturístics i georeligiosos 
 N: ����-�-���
����.+, ������, ��T - ���	���� , el ��( �*�������, la �- 	�����,�, la �- 	��� 	� (dels 

EUA), les ����� �
�� ������, la ����5��
���-���	, les ����� �
���-���	, l’�����	, l’�����	���	5� (però, 

�

 47. Exemples afegits el mes de juliol del 2003.  
 48. Exemples afegits el mes de juliol del 2003.��
 49. Per als noms oficials dels organismes que regeixen aquestes entitats locals territorials, vegeu § 12.1. D’altra 
banda, vegeu també § 18.9. 
 50. Per als noms oficials des les comunitats autònomes, vegeu § 18.2. 
 51. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.  
 52. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.��
 53. Assimilem aquestes denominacions a les de les institucions, organismes, entitats, empreses o establiments 
(vegeu § 12.1). 
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l’�����	���	���),54 l’����
��	, el ��������+�, �� -�)6����, els països de l’� 	, l’� ��) 55 (però, 	��+�
����� o 
	��+� 
�� &���-), el ���,��	 (= l’�����	� )�
�	������)56, l’�)6����� ���	���, la ��	��#�/�� *����, l’4 ���
���-�57 

 (tanmateix, s’escriuen en minúscula topònims georeligiosos i literaris com ���'���
( , l’��&���, el '#�.�	-��, el 
��- ,58 el ���, la 	����, els ���)� , el '����  —sojorn d’Apol·lo i de les muses— o l’�,��� —sojorn del déu 
Plutó—; però, el mont �����  —a Delfos, Grècia— el llac �,��� —a la Campània, Itàlia—) 

 Considerem una excepció d’aquesta regla les denominacions que delimiten una part d’un territori extens però 
que no han estat consagrades per l’ús ni han estat recollides com a entrades amb aquesta denominació per les 
enciclopèdies de prestigi: l’4 ������	���, l’�#�-'��-���
��	��, l’4&�������.��, l’4&�����-����	��. 

 
18.10. Designacions coreferents de topònims59 
 N: �����#	�	��-)	�� (per Barcelona), la ��#	�	�
�� �����#) (per París), la �����
�����# (per la península 

Ibèrica), l’��8�.-� (per França), els �-	?� (per la Comunitat Europea), el %-#��-�	����	 (per Amèrica) 
 
18.11. Places, carrers i altres vies urbanes i interurbanes 
 N: la '��9��
� ���	���#)�, el '�  ��.�
� 1�����, la ��)����
� ��	��#�/�, el �������
������-���, el )-���


�� �� �# 	�, la �-�
�� 
� ���	, la �����	���� ����-���� ��, l’�#	-'� 	� �;J, l’��8� 
�� ��-���.�	, l’��8 
���� ,�� ��,60 la �-�
� ��	-���, el �# �
����������	�	61 

 (en són una excepció les designacions genèriques usades absolutament com a topònim, com ara la 
�)��� o 
la 1����*��, i també la denominació via, que ja no designa cap genèric de toponímia —la *����$���—)62 

 
18.12. Monuments i edificis singulars 
 N: el ����#� 
�� ��� 1�������	�	, el �# �#� ����  -, la �#�
���+� ���+, la �� �� ��	��+, la ��
����, el 

��0#���	 
 
18.13. Dependències d’edificis i llocs sagrats dels edificis religiosos 
 ∅: el  ��+�
��'���  del consistori, la  �.�� 	�� del monestir de Sant Pere de Rodes, l’��	���)�5-�, l’��	���
�����	�

���	( 
 (en són una excepció les denominacions específiques d’estances singulars, com ara el ���+� 
�� ���	 de 

l’Ajuntament de Barcelona, el ���+�
����  �-�  del Parlament de Catalunya, el �� '�	8��,�� de la Casa Blanca —als 
EUA—, la ��'�������8	��� del Vaticà) 

 
18.14. Designacions diverses 
 
 18.14.1. Noms de llengües, de races, d’ètnies i gentilicis  
   ∅: el ��	���, els �)����
� , el ���8����)��/, els .��-���  
 
 18.14.2. Noms dels vents 
   ∅: el .���(, el )� 	���, el )�.5-��, el 8��-�, la 	��)#�	��� 
 

�

 54. Exemple afegit el mes de juliol del 2002. 
 55. La paraula Islam s’escriu amb majúscula quan és un topònim georeligiós —és a dir, una comunitat de 
diferents estats que comparteixen una mateixa creença, com ara a les Nacions Unides tots els països de l’� ��) van votar 
en contra de les sancions; tanmateix, s’escriu en minúscula quan fa referència a la creença en si, com ara Anselm Turmeda 
va abjurar del cristianisme i va abraçar l’� ��) (‘islamisme’). Vegeu també § 13.7. 
 56. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.  
 57. Paràgraf afegit el mes de febrer del 2003. Vegeu també els § 18.1, 18.2, 18.3, 18.5, 18.9 i 18.14.3, 
especialment pel que a les designacions toponímiques especificades per un punt cardinal. 
 58. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.  
 59. Vegeu també § 18.6. 
 60. D’acord amb l’Oficina d’Onomàstica (3.11.1997). 
 61. Exemple afegit el mes de juliol del 2003.  
 62. Vegeu § 18.7 —text entre parèntesis—: el Segon Cinturó, el Quart Cinturó. 



�
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 18.14.3. Els punts cardinals63 
   ∅:  el �-�
, el  #
, l’� 	, l’-� 	, el  #
 d’Amèrica, el �-�
 d’Europa 

(però, el diàleg %-�
;�#
,�el '-��%-�
; així mateix, quan s’expressen amb símbols s’escriuen en 
majúscula: %, �C, �...) 

 
 
19. Les sigles 
 S’escriuen amb majúscules i sense punts entre les lletres: l’�%�, l’���, les U�
, l’
�1, la �%����, la 

���, el ����, el �1��, la 1��, la 
�� 
 (se n’exceptuen algunes que es fan servir com a referència d’obres en l’àmbit de l’arxivística i la documentació 

—la ���, el ����	, el ��� �— i alguns casos consagrats totalment per l’ús —���, el ��	
-)—) 
 
 

�

 63. Vegeu també, especialment, § 18.1, § 18.2, § 18.3, § 18.5, § 18.9 i § 18.10, per a casos com �-����
����#
, 
��	��#�/��
���%-�
, l’�� 	��)����� o el���.
���&����6 . 


